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Des cuisines pour la vie
Keukens voor het leven



Nous sommes une marque internationale 
de qualité – made in Germany. 

À partir de la cuisine, nous proposons des solutions d’aménagement complètes. Avec 
une grande diversité de notre gamme, la priorité accordée à la qualité supérieure et 
un bon rapport qualité-prix, nous nous adressons au vaste marché du grand public. 
Notre objectif est de créer des cuisines qui apportent de la joie et rendent la vie à la 

maison bien plus facile et plus agréable.

Wij zijn een internationaal kwaliteitsmerk – Made in Germany.
Met de keuken als uitgangspunt bieden wij holistische interieuroplossingen aan. Met 
een enorm divers assortiment en focus op hoge kwaliteit voor een goede prijs-kwali-
teitverhouding richten we ons op het brede midden van de markt. Het is ons doel om 
keukens te creëren die plezier brengen en het leven thuis merkbaar eenvoudiger en 

aangenamer maken.
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Schüller USPs

1 Des concepts d’aménagement harmoni-
sés dans leur ensemble : cuisine, salon, 
cellier et arrière-cuisine proposés par un 
seul et même fournisseur

2 Une liberté de conception exception-
nelle dans le choix des matériaux et des 
couleurs

3 Des solutions personnalisées pour divers 
publics cibles

4 Une large palette pour différents univers 
de design et styles d’aménagement, tels 
que les styles country, Japandi, Skandi, 
moderne ou classique

1 Nauw op elkaar afgestemde wooncon-
cepten: keuken, woonkamer, voorraad-
kamer en bijkeuken van één leverancier

2 Enorme mate van vrijheid bij de keuze 
van materialen en kleuren

3 Individuele oplossingen voor verschil-
lende doelgroepen

4 Een breed assortiment voor verschillende 
designwerelden en interieurstijlen, zoals 
landhuisstijl, Japandi, Scandi, modern 
of klassiek

1 Made in Germany : production entière-
ment réalisée sur le site de l’entreprise 
à Herrieden

2 60 ans d’expérience dans le secteur, 
d’innovation et d’excellence d’entreprise

3 Une qualité de produit optimale grâce à 
des contrôles qualité exhaustifs et des 
processus certifiés

1 Made in Germany: volledige productie op 
de bedrijfslocatie in Herrieden

2 60 jaar ervaring in de branche, innovatie 
en bedrijfskwaliteit

3 Topkwaliteit dankzij uitgebreide kwali-
teitscontroles en gecertificeerde pro-
cessen

1 Des pièces pour vivre de beaux moments
2 La cuisine, véritable cœur du foyer
3 Des détails fonctionnels qui rendent le 

quotidien plus facile et plus confortable
4 Des matériaux robustes qui séduisent 

pendant de nombreuses années

1 Ruimte voor de mooie momenten in het 
leven

2 De keuken als waardevol middelpunt 
van de woning

3 Functionele details die het dagelijks le-
ven eenvoudiger en comfortabeler maken

4 Materialen die lang meegaan en mooi 
blijven

Polyvalence 
Diversiteit

Qualité 
Kwaliteit

Joie de vivre 
Levens- 
vreugde
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1 Des planifications personnalisées pour 
des solutions sur mesure

2 Intégration verticale et part importante 
de fabrication en interne, notamment 
pour la peinture

3 Plusieurs largeurs et hauteurs d’armoire 
et des coloris personnalisés pour l’inté-
rieur des caissons

4 Cuisines ergonomiques avec diverses 
hauteurs et profondeurs de caisson

1 Individuele planningsmogelijkheden voor 
oplossingen op maat

2 Hoge mate van verticale integratie en 
een hoog aandeel eigen productie, met 
name op het gebied van lakwerk

3 Designvrijheid dankzij verschillende 
kastbreedtes en -hoogtes, en individu-
ele kleuren aan de binnenkant van het 
korpus

4 Verschillende korpushoogtes en -dieptes 
voor ergonomische keukens

1 Planificateur d’éclairage LumiQ innovant,  
intégré aux logiciels de planification

2 Contrôle technique des commandes 
(TAK) et vérification des appareils élec-
triques, gage de compatibilité

3 Soutien marketing compétent, avec des 
brochures, des modèles pour les réseaux 
sociaux, ainsi qu’au PDV

4 Traitement multilingue et compétent 
des dossiers

5 Accompagnement spécifique à la marque 
grâce à une connaissance approfondie 
des produits et de la marque

6 Offre de formation complète avec des 
webinaires et des formations en ligne

1 Innovatieve LumiQ-lichtplanner, geïnte-
greerd in gangbare planningsprogram-
ma’s

2 TAK (Technische Auftragskontrolle, tech-
nische controle van opdrachten) en con-
trole van elektrische apparaten, om de 
compatibiliteit binnen iedere planning 
te garanderen

3 Uitgebreide marketingondersteuning, o.a. 
met brochures, sociale-mediasjablonen 
en bij het POS

4 Meertalige en vakkundige medewerkers
5 Nauwe, merkspecifieke begeleiding door 

contactpersonen met gespecialiseerde 
product- en merkkennis

6 Omvangrijk cursusaanbod met webinars 
en online trainingen

Individualité 
Individualiteit

Service

Service
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Lumière. Vie. Cuisine. 
Plus de valeur pour votre maison

Avec la nouvelle collection Schüller 2027, nous affirmons notre ambition de créer des espaces de 
vie alliant naturellement fonctionnalité, ambiance et individualité. Des aides à la planification inno-
vantes, des surfaces évocatrices et d’autres nouveautés créatives offrent davantage de liberté pour 
des concepts d’aménagement personnalisés qui enrichissent et structurent le quotidien à la maison. 
Avec le système d’éclairage innovant LumiQ, nous présentons une nouveauté qui ouvre de nouvelles 
possibilités pour l’éclairage de la cuisine : à la pointe de la technologie, fonctionnelle et riche en émo-
tions. Le planificateur d’éclairage intégré LumiQ facilite en outre considérablement la planification au 
quotidien. À l’honneur également : les teintes de bois chaleureuses, les surfaces aux effets lumineux 
particuliers et les façades à la texture élégante. La refonte complète des motifs de crédence, ainsi que 
l’ajout de couleurs modernes très demandées dans le Colour Concept apportent aussi des touches 
fortes. Découvrez la collection de l’année sous le thème « Lumière. Vie. Cuisine. Plus de valeur pour 

votre maison » : de vrais atouts, des idées séduisantes et de l’inspiration pour chacun.

Licht. Leven. Keuken. 
Meerwaarde voor uw thuis

Met de nieuwe Schüller-collectie van 2027 benadrukken we onze belofte om woonwerelden te creëren 
die functionaliteit, sfeer en individualiteit op natuurlijke wijze combineren. Innovatieve planningstools, 
emotionele oppervlakken en creatieve nieuwe producten bieden nog meer speelruimte aan individuele 
concepten die het dagelijkse leven zowel verrijken als structureren. Met het innovatieve lichtsysteem 
LumiQ presenteren we een innovatie die nieuwe mogelijkheden opent voor het lichtdesign in de keuken 
– technisch geavanceerd, functioneel en tegelijkertijd emotioneel. De geïntegreerde LumiQ-lichtplan-
ner maakt de lichtplanning bovendien veel eenvoudiger. Daarnaast richten wij de aandacht op warme 
houttinten, oppervlakken met bijzondere lichteffecten en fronten met een elegante, haptische struc-
tuur. De omvangrijke herziening van de nissenmotieven en de uitbreiding van het Colour Concept met 
moderne, populaire kleuren vormen eveneens opvallende accenten. Ontdek de collectie van dit jaar 
met het motto ‚Licht. Leven. Keuken. Meerwaarde voor uw thuis‘: echte meerwaarde, aantrekkelijke 

ideeën en inspiratie voor iedereen.



Collection
2027

Façades | Fronten — 08  
Caisson | Korpus — 15 
Plans de travail | Werkbladen — 18
Crédences | Nissen — 22
Poignées | Grepen — 24
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PRO 
Prato

K824
Imitation chêne sable pores 
relief

Zandeiken reliëfnerf imitatie

K684
Imitation noyer Toscane pores 
relief

Toscaans noten reliëfnerf 
imitatie

PGR 4
Façades en mélaminé pores relief

Melamine fronten reliëfnerf

Façades décor bois 
Fronten met houtdecor

Façade à cadre en bois en cinq parties

Dotée d’une finition spéciale à pores en relief, la façade 
à cadre Prato fait son entrée dans notre gamme. La 
structure de la façade offre un toucher agréable, raffiné 
et haut de gamme.  Dans le décor imitation chêne sable 
pores relief, la façade Prato dégage une atmosphère 
sereine et sobre, à mi-chemin entre le country style 
moderne et le style japonais épuré.

Vijfdelig houten framefront
Een nieuwe aanvulling op ons portfolio is het framefront 
Prato, dat is voorzien van een heel bijzondere reliëfnerf. 
De frontstructuur zorgt voor een aangename, elegante 
en hoogwaardige tactiele beleving. In het decor Zandei-
ken reliëfnerf imitatie krijgt de Prato een rustige, te-
rughoudende uitstraling die het midden houdt tussen 
een modern landhuis en de ingetogen Japandi-stijl.
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Noyer chaleureux
Dans le décor foncé imitation noyer Toscane, la fa-
çade à cadre en bois Prato dégage une impression de 
puissance et d’intemporalité. Légèrement rougeâtre et 
dotée d’un grain discret, cette teinte est idéale pour 
mettre en valeur les éléments hauts qui doivent se 
démarquer visuellement. Offrant un contraste avec 
les tons terreux et les plans de travail plus clairs, le 
décor noyer chaud convient aux cuisines modernes au 
charme italien raffiné.

Warm notenhout
Het decor Toscaans noten reliëfnerf imitatie verleent 
het houten framefront Prato een opvallende en tijdloze 
uitstraling. Dankzij de roodachtige kleur en subtiele 
nerfstructuur is het ideaal als accent voor ingebouwde 
bovenkasten die zich visueel moeten onderscheiden. 
Als fraai contrast met aardse tinten en lichte werk-
bladen geeft het warme decor van notenhout moderne 
keukenplanningen een elegante, Italiaanse charme.

Façades | Fronten  COLLECTION 2027
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Coloris laqués 
Lakkleuren

Colour Concept revisité
Quatre nouvelles teintes viennent compléter le vaste 
Colour Concept de Schüller, qui compte désormais 
29 couleurs. Le beige amande est une couleur de façade 
discrète qui peut facilement être combinée à différents 
matériaux et différentes couleurs. Le coloris caramel 
est une teinte subtile et terreuse, tandis que le coloris 
moka séduit au quotidien par son aspect chaleureux. 
L’élégant vert nuit vient compléter les nouvelles teintes 
laquées et apporte une touche expressive à chaque 
cuisine.

Vernieuwd Colour Concept
Schüller heeft vier nieuwe kleuren toegevoegd aan zijn 
Colour Concept, dat hiermee uit 29 kleuren bestaat. 
Het sobere Amandelbeige is een ingetogen frontkleur 
die flexibel kan worden gecombineerd met diverse 
materialen en kleuren. Karamel is een subtiele, aar-
detint, terwijl Mokka overtuigt met zijn warme effect. 
Het elegante Nachtgroen maakt de nieuwe selectie 
kleuren compleet en voegt een krachtig accent toe 
aan iedere keuken.
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SOA 
Sora

K095R
Blanc coquille structuré

Schelpenwit structuur

K130R
Caramel structuré

Karamel structuur

K145R
Beige amande structuré

Amandelbeige structuur

Façades unies 
structurées 
Effen structuurfronten

La nouvelle façade Sora d’entrée de gamme présente 
une surface élégamment structurée, mise en valeur 
dans les teintes discrètes blanc coquille structuré, 
beige amande structuré et caramel structuré. Sa tex-
ture particulière offre un toucher agréable, perceptible 
également sur les joues et les éléments étagères. Il est 
ainsi tout à fait possible de concevoir sans difficulté 
une cuisine entièrement équipée de façades texturées.  

Het nieuwe front Sora is een instapmodel met een 
elegant gestructureerd oppervlak dat in de subtiele 
kleuren Schelpenwit structuur, Amandelbeige struc-
tuur en Karamel structuur tot zijn recht komt.  Deze 
bijzondere eigenschap resulteert in een aangenaam 
handgevoel dat ook bij wangen en regalen voelbaar is. 
Een holistische planning van het gestructureerde front 
is dus zonder problemen mogelijk. 

PGR 1
Façades en mélaminé structuré 3D

Kunststof-fronten 3D-structuur

Façades | Fronten  COLLECTION 2027
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SGM 
Smartglas matt

A357
Verre polymère terracotta mat

Polymeerglas terracotta mat

Verre polymère 
Polymeerglas

Avec nacre mat, champagne mat et terracotta mat, la 
gamme Smartglas matt s’enrichit de trois teintes mo-
dernes qui soulignent à la perfection le caractère haut 
de gamme du matériau. La surface en verre polymère 
séduit par son rendu qualitatif, qui la rend particuliè-
rement résistante à l’usage quotidien. Tandis que la 
propriété anti-traces de doigts réduit les empreintes, 
la matière veloutée invite au bien-être et à la détente.

Het programma Smartglas matt is aangevuld met drie 
moderne kleurtinten: Parelmoer mat, Champagne mat 
en Terracotta mat benadrukken het hoogwaardige ka-
rakter van dit materiaal op ideale wijze. Het oppervlak 
van polymeerglas valt op vanwege zijn hoogwaardige af-
werking, waardoor het bijzonder robuust is bij dagelijks 
gebruik. Terwijl de functionele Anti-Finger-Print-coating 
vingerafdrukken tegengaat, nodigt het materiaal in zijn 
geheel uit tot ontspanning en welbehagen.

PGR 6
Façades verre polymère mat

Polymeerglas-fronten mat
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ELB 
Elba

K075
Terra taupe
Terra taupe

Façades décor  
pierre 
Fronten in steendecor

Les façades décor pierre de la gamme Elba allient 
un look urbain à un aspect pierre convaincant et fa-
cile d’entretien. La nouvelle teinte terra taupe vient 
compléter la gamme avec une façade d’aspect pierre. 
Associées à un plan de travail dans le même décor, 
elles permettent de concevoir des cuisines d’un seul 
tenant. La praticité de ces façades revêtues d’une 
couche de résine mélaminée haut de gamme, ainsi que 
leur compatibilité avec d’autres matériaux tels que le 
bois, la laque ou le verre, les rend particulièrement 
attrayantes.

De fronten in steendecor van het programma Elba 
combineren een stadse look met een overtuigende en 
onderhoudsvriendelijke steenlook. Het nieuwe front 
in Terra taupe voegt een steenlook toe aan het assor-
timent. In combinatie met een werkblad in hetzelfde 
decor is het mogelijk om keukens te plannen die uit 
één stuk lijken te bestaan. De robuuste, hoogwaardige 
melamineharslaag en compatibiliteit met materialen 
zoals hout, lak of glas maken deze fronten bijzonder 
aantrekkelijk.

PGR 1
Façades en mélaminé

Kunststof-fronten

Façades | Fronten  COLLECTION 2027
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SALONA

Noir onyx

Onyxzwart

MATERA COLOUR
Vert nuit

Nachtgroen

MATERA COLOUR
Caramel

Karamel

NOVA | SALONA | MATERA
Beige amande

Amandelbeige

Façades unies 
Effen fronten

Ajout de nouvelles couleurs 
Avec les nouvelles teintes caramel et vert nuit, la 
gamme Matera Colour propose désormais un choix de 
huit coloris. Le vert nuit intense se marie parfaitement 
avec la teinte verte existante Eucalyptus. Lancée dans 
la collection précédente, la façade stratifiée Salona est 
désormais également disponible en beige amande et 
en noir onyx. Le beige amande terreux est également 
proposé pour les façades Nova et Matera.

Toevoeging nieuwe kleuren
Dankzij de nieuwe kleuren Karamel en Nachtgroen 
biedt het programma Matera Colour nu keuze uit 
acht verschillende kleurtinten. Het opvallende 
Nachtgroen wordt daarbij optimaal aangevuld door 
de bestaande groentint eucalyptus. De Salona-fron-
ten met laminaat, die in de vorige collectie werden 
geïntroduceerd, zijn nu ook verkrijgbaar in Amandel-
beige en Onyxzwart. De fronten Nova en Matera zijn 
nu ook verkrijgbaar in de aardetint Amandelbeige.
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MATERA COLOUR

Beige amande

Amandelbeige

Caisson 
Korpus

Couleur de caisson beige amande
Choisir la bonne couleur de façade est une chose, 
mais c’est la bonne couleur de caisson qui vient pa-
rachever la planification de la cuisine. Lorsque les 
deux couleurs sont harmonisées, cela crée un en-
semble visuel équilibré. Dans un souci de cohérence, 
la teinte beige amande, elle aussi nouveauté du Colour 
Concept, rejoint la gamme comme couleur de caisson. 
Cette teinte terreuse élargit ainsi considérablement les 
possibilités de planification, tant pour vous que pour 
les particuliers.

Korpuskleur Amandelbeige
De juiste kleur voor de fronten is één ding – maar de 
juiste korpuskleur maakt een keukenplanning pas echt 
compleet. Als beide goed op elkaar zijn afgestemd, 
ontstaat een gebalanceerde visuele eenheid. Omwille 
van de consistentie wordt de kleur Amandelbeige, nóg 
een nieuwe aanvulling op het Colour Concept, ook als 
korpuskleur in het assortiment opgenomen. Deze aar-
detint zorgt er dus voor dat de planningsmogelijkheden 
voor u en uw particuliere klanten aanzienlijk toenemen.

Caisson | Korpus  COLLECTION 2027
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SAA 
Salona*

MAC 
Matera Colour*

PRO 
Prato*

NEW

NOV 
Nova*

MAT 
Matera*

Nouveautés façades 
 Nieuwe fronten

L147T
Beige amande mat AFP

Amandelbeige mat AFP

PGR 1
Façades laque UV mate AFP

UV-Lak-fronten mat AFP

L132T 

Caramel mat AFP

Karamel mat AFP

L422T 

Vert nuit mat AFP

Nachtgroen mat AFP

PGR 1
Façades laque UV mate AFP

UV-Lak-fronten mat AFP

K147L 
Beige amande mat AFP

Amandelbeige mat AFP

K187L 
Noir onyx mat AFP

Onyxzwart mat AFP

PGR 3
Façades en stratifié mat AFP
Laminaat-fronten mat AFP

K145
Beige amande

Amandelbeige

PGR 0
Façades en mélaminé

Kunststof-fronten

K824
Imitation chêne sable 
pores relief

Zandeiken reliëfnerf 
imitatie

K684
Imitation noyer Toscane 
pores relief

Toscaans noten 
reliëfnerf imitatie

PGR 4
Façades en mélaminé pores relief

Melamine fronten reliëfnerf
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SGM 
Smartglas matt*

AVO 
Avola*

ELB 
Elba*

SOA 
Sora*

A302

Verre polymère nacre 
mat

Polymeerglas parelmoer 
mat

A342

Verre polymère 
champagne mat

Polymeerglas 
champagne mat

A357
Verre polymère 
terracotta mat

Polymeerglas terracotta 
mat

PGR 6
Façades verre polymère mat

Polymeerglas-fronten mat

K075
Terra taupe

Terra taupe

PGR 1
Façades en mélaminé

Kunststof-fronten

L682U

Imitation noyer Toscane 
AFP

Toscaans noten imitatie 
AFP

PGR 3
Façades laque UV mate structuré

UV-Lak-fronten mat structuur

K095R
Blanc coquille structuré

Schelpenwit structuur

K145R
Beige amande structuré

Amandelbeige 
structuur

K130R
Caramel structuré

Karamel structuur

PGR 1
Façades en mélaminé structuré 3D

Kunststof-fronten 3D-structuur

Façades | Fronten  COLLECTION 2027

* aussi disponibles sans poignée | ook als greeploze variant leverbaar
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Plans de travail 
Werkbladen

K004
Imitation marbre onyx blanc

Onyxmarmer wit imitatie

Imitation pierre homogène
Le nouveau décor de plan de travail Luna gris beige est 
quant à lui plus discret et s’harmonise parfaitement 
avec la palette moderne des tons beiges et gris doux. 
Avec son motif homogène, cette palette de couleurs 
neutres reste en arrière-plan et peut donc être faci-
lement associée à des couleurs vives. La surface en 
stratifié offre les avantages esthétiques de la pierre 
tout en étant hygiénique et facile d’entretien.

Homogene steen imitatie
Wat terughoudender is het nieuwe werkbladdecor Luna 
grijsbeige, dat perfect past bij de het zachte, moder-
ne kleurenpalet met beige en grijstinten. De neutrale 
kleurstelling heeft een homogeen patroon dat zich 
discreet op de achtergrond houdt en kan daarmee 
uitstekend met opvallende kleuren worden gecom-
bineerd. Daarnaast biedt het laminaatoppervlak de 
optische voordelen van steen, terwijl het tegelijkertijd 
hygiënisch en onderhoudsvriendelijk is.

K013
Luna gris beige

Luna grijsbeige
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K009
Imitation marbre Gadara

Marmer Gadara imitatie

K004
Imitation marbre onyx blanc

Onyxmarmer wit imitatie

K009
Imitation marbre Gadara

Marmer Gadara imitatie

K006
Imitation marbre onyx gris

Onyxmarmer grijs imitatie

K012
Imitation marbre Toros

Marmer Toros imitatie

Imitations pierre affirmées
Outre les décors bois, la gamme de décors pierre pour 
plans de travail s’élargit également. Ces quatre nou-
velles finitions affirmées se distinguent par des mo-
tifs marquants qui en font des éléments phares dans 
n’importe quelle cuisine. Avec l’imitation marbre onyx 
en blanc et gris, l’imitation marbre Gadara et l’imitation 
marbre Toros, des surfaces d’aspect haut de gamme 
viennent compléter la gamme. L’aspect pierre naturel 
confère ainsi à la cuisine un caractère unique.

Expressieve steenimitaties
Naast hout is het assortiment werkbladen ook uitge-
breid met steendecors. Deze vier opvallende, nieuwe 
uitvoeringen kenmerken zich door hun opvallende pa-
tronen, waardoor ze een blikvanger vormen in iedere 
keuken. Met de uitvoeringen Onyxmarmer imitatie in 
wit en grijs, Marmer Gadara imitatie en het expressie-
ve Marmer Toros imitatie maken deze hoogwaardige 
oppervlakken het aanbod compleet. De natuurlijke 
steenoptiek geeft de keuken bovendien een geheel 
eigen karakter.

Plans de travail | Werkbladen  COLLECTION 2027
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Imitation bois épurée
Le nouveau décor de plan de travail imitation chêne 
Verona est un décor bois classique, caractérisé par de 
petites incrustations et un grain discret. Le motif du 
plan de travail se détache ainsi légèrement, tout en 
conservant un aspect serein. L’aspect bois confère à 
la cuisine une atmosphère chaleureuse et conviviale. 
Grâce à son aspect équilibré et à son caractère natu-
rel, le décor chêne s’harmonise avec différents styles 
d’aménagement et se prête à de multiples combinai-
sons.

Ingetogen houtimitatie
Het nieuwe werkbladdecor Verona-eiken imitatie is 
een klassiek houten decor met discrete patronen en 
een subtiele nerf. Zo komt het patroon van het werk-
blad subtiel naar voren, maar oogt het toch rustig. De 
houten optiek creëert een huiselijke en warme sfeer 
in de keuken. Dankzij de gebalanceerde uitstraling en 
het natuurlijke karakter past het eiken decor in diverse 
interieurstijlen en is het eenvoudig te combineren.

K036
Imitation chêne Verona

Verona-eiken imitatie
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K043L
Imitation grès crème AFP

Zandsteen beige imitatie AFP

K044L
Imitation grès anthracite AFP

Zandsteen antraciet imitatie 
AFP

Imitation grès
Les nouveaux décors en crème et anthracite, possèdent 
un éclat particulier qui crée des effets exceptionnels. 
Selon la lumière, des zones mates et brillantes appa-
raissent, conférant à la surface un aspect à la fois serein 
et vivant. La cuisine devient ainsi un véritable atout. 
Sur le plan fonctionnel également, ces nouveaux décors 
se distinguent grâce à leur revêtement anti-traces de 
doigts pratique, qui minimise les traces sur la surface. 

Zandsteen imitatie

De nieuwe decors in Beige en Antraciet hebben een 
eigen, unieke glans die bijzondere effecten creëert. 
Afhankelijk van de lichtinval ontstaan matte en glan-
zende gedeelten, waardoor het oppervlak een rustige, 
maar tegelijkertijd levendige indruk maakt. De keuken 
wordt zo een echt hoogtepunt. Ook op functioneel 
gebied scoren de nieuwe decors met hun handige An-
ti-Finger-Print-coating, die vingerafdrukken op het 
oppervlak tegengaat. 

Plans de travail | Werkbladen  COLLECTION 2027
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Crédences 
Nissen

Motif en mélaminé | Melamine motiefdessins

Refonte complète
Des motifs pour crédences complètent à la perfection 
l’harmonie entre le plan de travail et les façades de la 
cuisine. Avec 17 nouveaux motifs, la gamme est lar-
gement actualisée et enrichie de décors saisissants. 
Quatre nouveaux décors séduisent par leur impression 
3D agréable au toucher et leurs carreaux de faïence unis 
ou multicolores en bleu et beige. De plus, trois motifs 
avec dégradé de couleurs sur verre viennent compléter 
l’offre, d’autres nouveaux décors aux formes géomé-
triques, ornements et imprimés végétaux apaisants 
viennent parachever la gamme destinée aux crédences. 

Omvangrijke herziening
Nissenmotieven maken de harmonie tussen werkblad 
en fronten in de keuken helemaal compleet. Het as-
sortiment is geactualiseerd met 17 nieuwe motieven en 
aangevuld met opvallende decors. Vier nieuwe decors 
overtuigen met haptisch aantrekkelijke 3D-motiefprints 
en een- of meerkleurige tegelstrips in blauw en beige. 
Daarnaast vullen we het assortiment aan met drie 
motieven met een kleurverloop op glas – andere nieu-
we decors met geometrische vormen, ornamenten en 
rustgevende plantenprints maken het aanbod compleet. 

MM90
Géométrie cercle beige clair
Cirkelgeometrie lichtbeige

MM92
Ornement toffee
Ornament toffee

MM94
Bohème bleu-or
Bohemian blauw-goud

MM96
Feuilles tropicales beiges
Tropenbladen beige

MM98
Grues
Kraanvogels

MM91
Géométrie cercle beige foncé
Cirkelgeometrie donkerbeige 

MM93
Ornement fango
Ornament fango

MM95
Herbier
Herbarium

MM97
Forêt tropicale
Tropisch woud

MM99
Fleurs sauvages
Wilde bloemen
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Motif verre trempé | Glas ESG motiefdessins

Motif 3D en mélaminé | Melamine 3D-motiefdessins

MD04
Carreaux de parement beiges
Langwerpige tegels beige

MD03
Carreaux de parement verts
Langwerpige tegels groen

GM29
Dégradé orange-violet
Kleurverloop oranje-paars

MD02
Carreaux de parement multicolores beiges
Langwerpige tegels meerkleurig beige

MD01
Carreaux de parement multicolores bleus
Langwerpige tegels meerkleurig blauw

GM28
Dégradé jaune-bleu
Kleurverloop geel-blauw

GM27
Dégradé bleu-vert
Kleurverloop blauw-groen

Crédences | Nissen  COLLECTION 2027
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Poignée profilée et poignée gorge 
Greeplijst

7147 — Poignée gorge | Greeplijst
Beige amande mat
Amandelbeige mat

XO* — Poignée profilée | Greeplijst
Noir onyx
Onyxzwart

*uniquement pour les eléments hauts X
Deux variantes :
Sans éclairage et  
avec éclairage (LED L GP)

*nalleen voor X-bovenkasten
Twee varianten:
Zonder verlichting en  
met verlichting (LED L GP)

7427 — Poignée gorge | Greeplijst
Brun cachemire mat
Kasjmierbruin mat

7422 — Poignée gorge | Greeplijst
Vert nuit mat
Nachtgroen mat

190 — LA: 64 mm
Coloris inox
Edelstaalkleurig
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Poignées et boutons 
Grepen en knoppen

Poignées | Grepen  COLLECTION 2027

300 — LA: 160 mm
Coloris inox
Edelstaalkleurig

170 — LA: 16 mm
Coloris inox
Edelstaalkleurig

171 — LA: 16 mm
Noir onyx
Onyxzwart

195 — LA: 16 mm
Coloris inox
Edelstaalkleurig

196 — LA: 16 mm
Noir onyx
Onyxzwart

190 — LA: 64 mm
Coloris inox
Edelstaalkleurig

191 — LA: 64 mm
Noir onyx
Onyxzwart

169
Chrome brillant
Chroom glans

25969 — Combinaison poignée étrier/bouton | Beugelgreep/knop combinatie
Chrome brillant
Chroom glans

301 — LA: 160 mm
Coloris bronze foncé
Bronskleurig donker

326 — LA: 160 mm
Noir onyx
Onyxzwart

259 — LA: 128 mm
Chrome brillant
Chroom glans
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35 cm 46 cm 56 cm 61 cm 

01 

Profondeur de caisson de 61 cm
La nouvelle profondeur de caisson de 61 cm, disponible 
sur l’ensemble de la gamme de produits pour les séries 
C2, X2 et SX2, offre une surface de travail nettement 
plus grande et 10 % d’espace de rangement en plus dans 
le meuble, ce qui permet de ranger les ustensiles de 
cuisine, la vaisselle ou les provisions de manière plus 
claire et plus ergonomique. Grâce à cette profondeur sup-
plémentaire, le plan de travail est sensiblement agrandi, 
ce qui offre un confort accru pour couper, cuisiner et 
poser des appareils.

Korpusdiepte 61 cm
De nieuwe korpusdiepte van 61 cm in het volledige ar-
tikelspectrum voor de C2, X2 en SX2 resulteert in een 
merkbaar groter werkoppervlak en tien procent meer 
opbergruimte in de kast, waardoor kookgerei, bestek of 
voorraad overzichtelijker en ergonomischer kan worden 
opgeborgen. Dankzij de extra diepte neemt het werk-
gedeelte van het werkblad merkbaar toe, wat leidt tot 
meer comfort tijdens het snijden, koken en neerzetten.

02 

Porte battante 

La porte battante permet d’accéder facile-
ment aux pièces fonctionnelles adjacentes 
telles que l’arrière-cuisine ou le cellier, 
sans occuper d’espace supplémentaire 
dans la cuisine. Disponible en différentes 
largeurs, avec une ou deux portes, et grâce 
à son socle intégré, la porte s’intègre par-
faitement dans l’ensemble du linéaire. 
Un élément étagère de 15 cm de large 
situé derrière la façade offre un espace 
de rangement supplémentaire et assure la 
stabilité. La porte battante est disponible 
dans tous les programmes sans cadre.

Doorgangsdeur, naar binnen draai-
end  

De naar binnen draaiende doorgangs-
deur maakt een comfortabele toegang 
tot aangrenzende functionele ruimtes 
zoals de bijkeuken of voorraadkast mo-
gelijk, zonder extra ruimte vóór het keu-
kenblok in beslag te nemen. De deur is 
verkrijgbaar in verschillende breedtes, 
met een of twee deuren en sluit, dankzij 
de geïntegreerde plint, vlak aan op het 
keukenblok. Een 15 cm breed regaal ach-
ter het front biedt extra opbergruimte en 
zorgt voor stabiliteit. De doorgangsdeur 
is verkrijgbaar in combinatie met alle 
frameloze programma’s.
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04 

Bac de collecte de déchets 

Le nouveau bac de collecte de déchets se fixe sur le 
caisson et s’ouvre et se ferme lorsque l’on actionne 
la porte. Grâce à un clip enfichable, il est possible d’y 
insérer deux sacs poubelle si nécessaire.

Afvalbak 
De nieuwe afvalbak wordt aan het korpus gemonteerd 
en gaat open en dicht wanneer de deur wordt geopend 
en gesloten. Dankzij een optionele beugel kunnen er 
indien nodig ook twee vuilniszakken in de afvalbak wor-
den geplaatst.

03 

Plateau coulissant 

La tablette roulante en noir onyx permet 
de ranger de manière optimale les ap-
pareils électroménagers et les machines 
à café. Elle peut être facilement retirée 
du surmeuble lors de son utilisation et 
garantit plus d’ordre et de confort. Facile 
à installer, elle convient parfaitement au 
surmeuble avec porte pliante ou à l’ar-
moire à jalousies.

Plank
De verrijdbare legplank in Onyxzwart is 
de ideale opbergplek voor keuken- en 
koffiezetapparaten. Tijdens het gebruik 
kan deze plank eenvoudig uit de opzet-
kast worden getrokken, wat zorgt voor 
meer orde en gebruiksgemak. Derhalve is 
ze met name geschikt voor de opzetkast 
met vouwdeur of de jaloeziekast en kan 
ze eenvoudig achteraf worden geplaatst.

Nouveaux articles | Nieuwe artikelen  PRODUCTS 2027
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05 

Nouveaux éléments hauts
Les nouveaux éléments hauts de 130 cm de hauteur 
permettent d’exploiter parfaitement les grandes hauteurs 
sous plafond et de créer un espace de rangement sup-
plémentaire. Ils constituent une alternative aux meubles 
hauts avec cache-plafond ou joues de finition en façade. 
Disponibles dans des largeurs de 30, 40, 50 et 60 cm, ils 
permettent de réaliser les aménagements les plus variés.

Nieuwe bovenkasten
Dankzij de nieuwe bovenkasten van 130 cm hoog kunnen 
royale plafondhoogtes optimaal worden benut en ont-
staat er extra opbergruimte. Ze vormen een alternatief 
voor bovenkasten met plafondafwerking of frontaf-
werking. Omdat ze verkrijgbaar zijn met een breedte 
van 30, 40, 50 en 60 cm is het mogelijk om de meest 
uiteenlopende planningen te realiseren.

06 

Joue arrondie aspect bois

Deux décors bois complètent le choix de joues arrondies 
élégantes : la nouvelle surface imitation noyer Toscane 
pores relief et l’imitation chêne sable pores relief lancée 
l’an dernier. Disponibles pour les éléments bas et les 
armoires, les joues support donnent à la cuisine un ca-
ractère organique, souligné par leur aspect bois naturel.

Afgeronde wang met houtlook
Met het nieuwe oppervlak Toscaans noten reliëfnerf 
imitatie en de reeds vorig jaar geïntroduceerde Zandei-
ken reliëfnerf imitatie maken twee houten decors de 
selectie aan elegante afgeronde wangen compleet. De 
wangenelementen zijn verkrijgbaar voor onderkasten 
en hoge kasten. Ze geven de keuken een organische 
uitstraling die benadrukt wordt door de natuurlijke 
houtlook.

07 

Produits d’entretien

De nouveaux kits de nettoyage et d’entretien sont désor-
mais disponibles en tant que produits complémentaires 
et offrent un entretien adapté aux façades et aux sur-
faces. Ces kits se composent chacun d’un vaporisateur 
accompagné d’un chiffon de nettoyage et sont dispo-
nibles en deux versions : l’une spécialement conçue pour 
les façades en laque satinée et l’autre pour les autres 
surfaces. Ces produits de nettoyage peuvent être com-
mandés en tant qu’accessoires via le manuel de vente. 

Reinigingsmiddel
Vanaf nu zijn er nieuwe reinigings- en onderhoudssets 
verkrijgbaar, die de juiste verzorging bieden voor fronten 
en oppervlakken. Deze sets bestaan uit een spuitfles met 
reinigingsdoek en zijn in twee varianten beschikbaar: één 
speciaal voor satijnlakfronten en één voor alle andere 
oppervlakken. De reinigers kunnen als accessoire via het 
verkoophandboek worden besteld. 
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Porte battante de 120 cm
Pour plus de cohérence et de flexibilité dans la plani-
fication, la porte battante classique pour armoire est 
désormais également disponible en version à double 
porte de 120 cm de largeur, avec une façade divisée ou 
d’un seul tenant. Elle offre un passage spacieux vers 
l’arrière-cuisine ou le cellier attenant.

Doorgangsdeur 120 cm
Voor meer uniformiteit en flexibiliteit tijdens de planning 
kan de klassieke hogekast-doorgangsdeur nu ook met 
dubbele deuren en een breedte van 120 cm, met een 
gedeeld of doorlopend front, worden gepland. Dit biedt 
een ruime doorgang naar de bijkeuken of de aangren-
zende voorraadkamer.

09 

Pots à épices

De nouveaux pots à épices transparents remplacent les 
anciens récipients en métal. Les compartiments à cou-
verts et les aménagements intérieurs ont été repensés 
et adaptés aux nouveaux pots, ceux-ci peuvent ainsi être 
utilisés à l’horizontale ou à la verticale selon les besoins.

Kruidenpotjes
Nieuwe, doorzichtige kruidenpotjes vervangen de huidige 
potjes van metaal. Bestekindelingen en de indelingen van 
de lades zijn herzien en aangepast aan de nieuwe potjes, 
zodat deze liggend of staand kunnen worden gebruikt.

10 

Paroi arrière amovible
Même après le montage, la paroi arrière amovible faci-
lite l’accès au dos des éléments bas et hauts ainsi que 
des armoires. La paroi arrière mesure toujours 3 mm 
d’épaisseur et est repliée pour les éléments hauts à 
façades relevables. Pour les éléments équipés de LumiQ, 
elle mesure 16 mm d’épaisseur.

Verwijderbare achterwand
De verwijderbare achterwand maakt ook na de mon-
tage eenvoudige toegang tot de achterkant van onder-, 
boven- en hoge kasten mogelijk. De achterwand is in 
dit geval altijd 3 mm dik. Bij bovenkasten met klap-
deuren is hij gevouwen. Bij kasten met LumiQ bedraagt 
de dikte 16 mm.
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LumiQ Einstieg

LumiQ
Le système d’éclairage novateur pour la cuisine 

Het innovatieve lichtsysteem voor keuken
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Une lumière que l’on ressent  
Licht dat emoties oproept

Aujourd’hui, la cuisine est bien plus qu’un 
simple espace de travail : c’est un lieu de ren-
contre familial, un coin petit-déjeuner, un es-
pace de conversation et de plaisir. Grâce aux 
concepts d’habitat ouverts, elle occupe désor-
mais une place encore plus centrale dans la vie 
quotidienne  : la cuisine et le salon fusionnent 
de plus en plus pour former un espace de vie 
commun. Avec LumiQ, Schüller propose un sys-
tème d’éclairage qui répond à cette polyvalence 
et permet une planification d’éclairage cohé-
rente pour la cuisine et les éléments du salon, 
le tout auprès d’un seul et même fournisseur. 
Des luminaires soigneusement coordonnés 
dans différentes catégories, une technologie in-
telligente et une utilisation simple forment un 
concept global harmonieux qui séduit par sa fa-
cilité d’installation et d’utilisation. Il en résulte 
un éclairage qui met parfaitement en valeur les 
espaces de travail, garantit des moments privi-
légiés et crée en un clin d’œil une atmosphère 
chaleureuse.  

Pour de véritables moments de bien-être qui 
marquent les esprits et suscitent l’enthou-
siasme.

De keuken is inmiddels veel meer dan alleen 
een werkruimte: het is een ontmoetingsplek 
voor het hele gezin, de plaats waar ontbeten 
wordt, waar gesprekken worden gevoerd en 
waar genoten wordt. Door open woonconcep-
ten is de keuken nog meer in het middelpunt 
van het dagelijks leven komen te staan – keu-
ken en woonkamer versmelten steeds meer tot 
één gezamenlijke leefruimte. Met LumiQ biedt 
Schüller een lichtsysteem dat aan deze uiteen-
lopende eisen voldoet en een naadloos verlich-
tingsontwerp voor keuken- en woonelementen 
van één fabrikant mogelijk maakt. Zorgvuldig op 
elkaar afgestemde lampen in diverse catego-
rieën, intelligente techniek en eenvoudige be-
diening vormen een sfeervol totaalconcept dat 
overtuigt met zijn eenvoudige montage en be-
diening. Op deze wijze ontstaat licht dat werk-
plekken optimaal ondersteunt, bijzondere mo-
menten garandeert en in een handomdraai een 
aangename sfeer creëert.

Voor momenten van authentiek welbehagen die 
een blijvende indruk achterlaten.
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Highlights

08

04

L’espace de vie et la cuisine sont également parfaitement harmonisés en matière d’ambiance 
lumineuse : l’éclairage intérieur des coulissants, l’éclairage des postes de travail sous les éléments 
hauts ou dans le système de panneaux comptent parmi les points forts de LumiQ, tout comme 
un éclairage repensé du Frame Rack et d’autres éléments Living. Les différents composants 
d’éclairage forment un système bien pensé qui allie des effets lumineux impressionnants, un 
design élégant et un grand confort d’utilisation.

De woonruimte en de keuken zijn ook qua lichtstemming perfect op elkaar afgestemd: interi-
eurverlichting in korven, werkplekverlichting onder bovenkasten of in het paneelsysteem zijn 
eveneens hoogtepunten van LumiQ, net als een nieuw ontwikkelde verlichting van het Frame 
Rack en andere Living-elementen. De verschillende lichtcomponenten vormen een doordacht 
systeem dat indrukwekkende lichteffecten, elegant design en maximaal bedieningscomfort met 
elkaar combineert.

Également possible pour les vestiaires et les compositions living…
Ook mogelijk bij garderobes en kastenwanden ...
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01 Plan de travail | Werkplek

02  Tiroir et coulissant |  

Lade en korf

03 Système de panneaux | Paneelsys-

teem

04 Poignées gorge verticales et horizontales 

|  Greeplijst vertikal & horizontal

05 Plafonnier | Plafondstraler

06 Socle | Plinth

07  Élément haut et élément étagère |  

Kast en regaal

08 Frame Rack

09 Vitrine | Vitrinekast
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Planificateur d’éclairage LumiQ
LumiQ-lichtplanner

Rapide, clair, facile à utiliser : le planificateur d’éclairage LumiQ offre 
aux concepteurs de cuisines un outil performant pour configurer 
LumiQ de manière flexible et sûre. Déjà intégré aux logiciels CARAT, 
KPS.MAX, Winner et eOPUS, le planificateur d’éclairage LumiQ s’insère 
parfaitement dans le processus habituel de conception de cuisine. La 
génération automatique de la liste des pièces et l’indication directe 
des prix accélèrent considérablement l’ensemble du processus et 
permettent d’éviter de manière fiable les erreurs liées à la configu-
ration autrefois manuelle. Les concepteurs bénéficient ainsi d’un 
gain de temps considérable et peuvent équiper efficacement, sans 
erreur et avec une grande fiabilité de calcul, même les cuisines les 
plus complexes en composants d’éclairage.

Snel, overzichtelijk, eenvoudig te bedienen: Met de LumiQ-lichtplan-
ner hebben keukenplanners toegang tot een krachtige tool waarmee 
LumiQ veilig en flexibel kan worden geconfigureerd. De LumiQ-licht-
planner is reeds geïntegreerd in de planningsprogramma’s CARAT, KPS.
MAX, Winner en eOPUS, waardoor LumiQ 
naadloos is gekoppeld aan de reguliere 
keukenplanning. Doordat stuklijsten au-
tomatisch worden opgesteld en er direct 
een prijsindicatie wordt gegeven, wordt 
het volledige proces aanzienlijk versneld 
en worden fouten in de voorheen hand-
matige planning op betrouwbare wijze 
vermeden. Zo kunnen planners profite-
ren van een aanzienlijke tijdwinst. En ze 
kunnen zelfs uitgebreide keukenplan-
ningen efficiënt, foutloos en met een 
duidelijke en betrouwbare prijsindicatie 
voorzien van verlichtingscomponenten.

Planificateur d’éclairage LumiQ :  
plus d’informations p. 52.

Meer informatie over de LumiQ-licht-
planner vindt u op pagina 52

La planification de l’éclairage en 
toute simplicité

1. Terminez la conception de la cuisine  
et lancez le planificateur d’éclairage.

2. Sélectionnez le pack  
(Good, Better, Best) avec indication 

directe du prix.

3. Adoptez ou personnalisez le pack 
sélectionné.

 

Lichtplanning. Heel eenvoudig.

1. Keukenontwerp afronden  
en lichtplanner starten

2. Pakket kiezen (Good, Better, Best), 
direct met prijsindicatie

3. Het geselecteerde pakket  
accepteren of aanpassen.
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Planificateur d’éclairage LumiQ
LumiQ-lichtplanner
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Panneau compact | T1060 épaisseur 1,2 cm
Imitation marbre venato

Compactplaat | T1060 met een dikte  
van 1,2 cm
Marmer venato imitatie

Plusieurs couches de cœur imprégnées de résine sont assem-
blées sous haute pression pour former un panneau massif au 
cœur d’un noir caractéristique. Le processus de fabrication pré-
cis garantit une remarquable uniformité de couleur et de struc-
ture. Le résultat : un matériau résistant au toucher agréable.

Meerdere met hars geïmpregneerde kernlagen worden onder 
hoge druk samengevoegd tot een massieve plaat met een 
kenmerkende, zwart gekleurde kern. Dankzij de nauwkeurige 
vervaardiging ontstaat een opmerkelijk gelijkmatige kleur en 
structuur. Het resultaat is een robuust materiaal met een aan-
gename haptiek.

Le panneau compact
De compactplaat
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Une esthétique intemporelle, une qualité tangible 
et une grande robustesse caractérisent ce plan de 
travail haut de gamme. Disponible en céramique, 
en quartz et en pierre naturelle dans des hauteurs 
de 13,7 cm à 17 cm, il confère à la cuisine une pré-
sence remarquable. Le rebord de 0,6 cm est une 
exclusivité réservée aux plans de travail surélevés. 
Il confère une impression de profondeur au plan de 
travail et empêche les liquides de s’écouler.

L’association avec un évier dans le même matériau 
crée un ensemble particulièrement harmonieux. 
Les éviers en pierre naturelle sont entièrement fa-
briqués dans le même matériau, tandis qu’un fond 
en acier inoxydable est intégré pour la céramique 
et le quartz. L’évier, fabriqué dans le même ma-
tériau que le plan de travail, ne peut être installé 
qu’avec un plan de travail surélevé et souligne l’exi-
gence d’un design de cuisine homogène et haut 
de gamme.

Het hoge werkblad wordt gekenmerkt door een 
tijdloze waardigheid, merkbare kwaliteit en ro-
buustheid. De varianten van keramiek, kwarts-
steen en natuursteen zijn verkrijgbaar met een 
hoogte van 13,7 tot 17 cm en geven de keuken een 
markante aanwezigheid. Een exclusief onderdeel 
van de hoge werkbladen is de overlooprand met 
een hoogte van 0,6 cm. Deze geeft het werkblad 
meer diepte en voorkomt bovendien dat vloeistof-
fen van het werkblad aflopen.

Met name de combinatie met een spoelbak in 
hetzelfde materiaal resulteert in een bijzonder 
homogene totaalindruk. Bij natuursteen is deze 
volledig van hetzelfde materiaal gemaakt, terwijl 
er bij keramiek en kwartssteen gebruik wordt ge-
maakt van een bodem van edelstaal. De spoelbak 
in hetzelfde materiaal is uitsluitend verkrijgbaar bij 
hoge werkbladen en benadrukt het streven naar 
een uniform, hoogwaardig keukenontwerp.

Plan de travail surélevé, rebord anti-débordement
et évier dans le même matériau
Hoog werkblad, overlooprand en spoelbak in hetzelfde materiaal

Céramique | C2840 épaisseur 13,8 cm
avec évier dans le même matériau
Imitation marbre Umbra

Keramiek | C2840 met een dikte van 13,8 
cm met spoelbak in hetzelfde materiaal
Marmer umbra imitatie

Céramique | C2950 avec rebord 
anti-débordement
Imitation marbre terra foncé

Keramiek | C2950 met overlooprand
Marmer terra donker imitatie
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Table d’appoint en forme de goutte
Pierre naturelle | N1080
Green Galaxy

Druppelvormige aanbouwtafel
Natuursteen | N1080
Green Galaxy

La table d’appoint en forme de goutte de next125 
vient désormais compléter la gamme. Ses lignes 
doucement courbées apportent une touche 
légère et organique à la pièce et sont mises en 
valeur de manière optimale par un panneau de 
support Systemo en céramique, en quartz, en 
pierre naturelle ou dans d’autres matériaux au-
thentiques.

De druppelvormige aanbouwtafel is een nieuwe 
aanvulling op het assortiment van next125. De 
zacht vloeiende lijnvoering verleent de ruimte 
een licht, organisch accent en wordt optimaal 
geënsceneerd door een basisplaat van Systemo 
in keramiek, kwartssteen, natuursteen of andere 
authentieke materialen.

Table d’appoint en forme  
de goutte 
Druppelvormige aanbouwtafel  
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Grâce à un concept de point de vente perfection-
né, Systemo offre plus de clarté et facilite l’orienta-
tion dans l’espace d’exposition dédié aux cuisines. 
Les nouveaux ensembles modulaires, disponibles 
en trois versions et tailles différentes, présentent 
les échantillons de matériaux et de décors de ma-
nière structurée et contribuent à une mise en va-
leur haut de gamme du produit. 

Met een doorontwikkeld Point-of-Sale-concept 
zorgt Systemo voor meer overzicht en oriëntatie 
in de keukenshowroom. Dankzij de nieuwe mo-
dulesets, die verkrijgbaar zijn in drie verschillende 
uitvoeringen en formaten, worden materialen en 
decors op gestructureerde wijze naast elkaar ge-
zet en is er sprake van een hoogwaardige presen-
tatie van het product. 

Concept ILV  
POS-concept

Avec cette nouvelle collection, Systemo enrichit 
son portefeuille d’une multitude de nouveautés. 
De nombreux nouveaux décors sont notamment 
disponibles pour la céramique, la pierre de quartz, 
la pierre naturelle, SensiQ et le verre : au total, 45 fi-
nitions différentes viennent compléter la gamme 
de surfaces authentiques. Associés au nouveau 
panneau compact, ils offrent ainsi encore plus de 
liberté de conception pour la création de cuisines 
sur mesure.

Met de nieuwe collectie breidt Systemo zijn as-
sortiment uit met een groot aantal aantrekkelij-
ke, nieuwe producten. Met name voor keramiek, 
kwartssteen, natuursteen, SensiQ en glas zijn 
talloze nieuwe decors beschikbaar – in totaal 45 
verschillende varianten maken het aanbod van au-
thentieke oppervlakken compleet. In combinatie 
met de nieuwe compactplaat biedt dit nog meer 
ontwerpvrijheid voor individuele keukenplannin-
gen.

Nouveaux décors
Nieuwe decors
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Appareils  
électriques

Elektrische apparaten
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Vendre plus. Concevoir plus facilement. Propo-
ser des offres plus attractives.
Avec nos Power-Sets des marques Juno, AEG, Construc-
ta, Bosch, Siemens, NEFF et Miele, vous bénéficiez de 
combinaisons d’appareils parfaitement harmonisées 
issues de marques renommées, pour une conception 
efficace et une commercialisation simplifiée. Ces sets 
préconfigurés regroupent des appareils très demandés 
dans des offres attractives et créent une valeur ajoutée 
qui séduira autant les revendeurs que les clients finaux. 
Vous réduisez ainsi les efforts de planification, simplifiez 
la décision d’achat et proposez une solution complète 
particulièrement intéressante provenant d’un seul et 
même fournisseur.

Des tables de cuisson à aspiration pour tous les 
budgets et toutes les exigences.
Les tables de cuisson à aspiration sont depuis longtemps 
passées du statut de tendance à celui d’élément incon-
tournable des cuisines modernes. Il est donc d’autant 
plus important de pouvoir proposer la solution adap-
tée à chaque projet. Grâce à notre large portefeuille de 
marques comprenant Airforce, Juno, Constructa, Bosch, 
Siemens, NEFF, AEG, Bora et Miele, nous proposons 
des options complètes, allant de modèles d’entrée de 
gamme à des prix attractifs jusqu’à des solutions haut 
de gamme et de pointe.

Particulièrement intéressant pour les revendeurs : notre 
structure de prix de vente optimisée pour ces appa-
reils permet d’obtenir des prix de marché encore plus 
attractifs et ouvre de nouvelles possibilités en matière 
de conseil à la clientèle. Il est ainsi possible de répondre 
de manière ciblée aux budgets et aux exigences les plus 
variés, sans pour autant devoir renoncer à une conception 
de cuisine moderne avec table de cuisson à aspiration 
intégrée. Profitez également des possibilités de combiner 
d’autres appareils dans le cadre des Power-Sets, pour 
lesquels une sélection de tables de cuisson à aspiration 
est disponible.

Qu’il s’agisse d’une solution d’entrée de gamme écono-
mique, d’une alternative au rapport qualité-prix avanta-
geux ou d’une variante haut de gamme au design sophis-
tiqué, vous trouverez chez Schüller la table de cuisson 
à aspiration adaptée à presque tous les projets. Cela 
garantit une plus grande sécurité dans la conception, une 
logique claire de la gamme et des opportunités de vente 
convaincantes à tous les niveaux de prix et de qualité.

Meer verkopen. Eenvoudiger plannen. Aantrek-
kelijker aanbod.
Met onze Powersets van de merken Juno, AEG, Con-
structa, Bosch, Siemens, NEFF en Miele profiteert u van 
perfect afgestemde apparaatcombinaties van gerenom-
meerde merken – voor een efficiënte planning en een 
eenvoudige verkoop. Deze kant-en-klare sets bundelen 
veelgevraagde apparaten in aantrekkelijke pakketten en 
bieden zo meerwaarde voor detailhandelaren en eind-
klanten. Zo vermindert u de planningstijd, vereenvoudigt 
u de aankoopbeslissing en biedt u tegelijkertijd een aan-
trekkelijke totaaloplossing van één enkele leverancier.

Power-Sets 
Powersets

Tables de cuisson à aspiration 
Kookplaatafzuigingen

Kookplaatafzuigingen voor elk budget en elke 
behoefte.
Kookplaatafzuigingen zijn inmiddels geen trend meer, 
maar een vast onderdeel van moderne keukens. Daar-
om is het nog belangrijker om in iedere planning de 
juiste oplossing aan te bieden. Dankzij ons uitgebreide 
merkportfolio met Airforce, Juno, Constructa, Bosch, 
Siemens, NEFF, AEG, Bora en Miele kunnen we de meest 
gangbare opties bieden – van instapmodellen tot abso-
lute premium en high-end oplossingen.

Zeer interessant voor de detailhandel: onze voor deze 
apparaten geoptimaliseerde verkoopprijsstructuur zorgt 
voor nog aantrekkelijkere marktprijzen en biedt extra 
mogelijkheden tijdens uw adviesgesprek met klanten. 
Zo kan worden ingespeeld op de meest uiteenlopende 
budgetten en eisen, zonder dat men hoeft af te zien van 
een moderne keukenplanning met geïntegreerde kook-
plaatafzuiging. Maak hier ook gebruik van de mogelijkheid 
om andere apparaten te combineren tot zogenoemde 
Powersets, waarvoor ook een selectie kookplaatafzui-
gingen beschikbaar is.

Of het nu gaat om een eenvoudige instapoplossing, een 
alternatief met een goede prijs-kwaliteitverhouding of 
aantrekkelijke design- of premiumvarianten – bij Schüller 
vindt u de juiste kookplaatafzuiging voor vrijwel ieder 
project. Dit zorg voor meer planningszekerheid, een 
duidelijke logica in het assortiment en goede verkoop-
kansen op alle prijs- en kwaliteitsniveaus.

Appareils électriques | Elektrische apparaten  PRODUCTS 2027
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Qu’ils privilégient la fonctionnalité, le budget ou le de-
sign : Juno s’adapte à tous les modes de vie. Toujours 
dans l’air du temps, notre marque exclusive Juno ne 
cesse de séduire les ménages au quotidien depuis plus 
de 10 ans. Variante fonctionnelle et économique ou re-
cherche de la perfection en matière de design et de 
technologie avec la gamme Juno Selection. Optez pour 
des appareils dotés d’une technologie fiable, de fonc-
tions ingénieuses et d’un design moderne. Avec Juno, 
bénéficiez d’appareils parfaitement compatibles, le tout 
auprès d’un seul et même fournisseur. Idéal pour les 
cuisines qui ne servent pas seulement à cuisiner, mais 
aussi à vivre. Vendre intelligemment. Calculer facilement. 
Avec les Power-Sets et ensembles d’appareils attractifs 
de JUNO, nous proposons des combinaisons d’appareils 
préconfigurées offrant un avantage tarifaire significatif 
par rapport à l’achat à l’unité. La table de cuisson à as-
piration, le four, le lave-vaisselle et le réfrigérateur sont 
parfaitement coordonnés entre eux, ce qui facilite à la 
fois le conseil, l’établissement du devis et la conclusion 
de la vente.  Avantages de montage inclus. Nous allons 
également plus loin en matière de services : les façades 
des lave-vaisselle et des réfrigérateurs sont pré-percées 
en usine. De plus, les découpes nécessaires dans la paroi 
arrière pour les tables de cuisson à aspiration intégrées 
sont déjà préparées en usine. Cela permet de gagner du 
temps sur le chantier, de réduire les sources d’erreurs 
et d’assurer un montage encore plus efficace. 

Avantages et arguments clés de la marque  

1 Une marque exclusive forte de plus de 10 ans d’expé-
rience réussie sur le marché

2 Une gamme complète d’appareils proposée par un 
seul et même fournisseur, avec des caractéristiques 
produits uniques 

3 Des Power-Sets et des ensembles d’appareils attractifs 
offrant un avantage tarifaire intéressant

4 Des appareils MattLite modernes au design harmonisé 
pour un ensemble cohérent et des aménagements 
de cuisine contemporains 

5 Une technologie fiable et facile à installer 
6 Fabrication dans des usines européennes respectant 

des normes de qualité élevées et garantissant des 
délais de livraison courts 

7 Pas de commercialisation active via des revendeurs 
en ligne

8 Un service complet assuré par le service après-vente 
Electrolux, qui compte plus de 100 techniciens en 
interne

Functioneel, prijsbewust of designgericht – Juno past 
zich aan het leven aan. Het exclusieve merk

Juno is altijd actueel en maakt inmiddels al tien jaar 
indruk in het alledaagse huishouden. Van de functionele 
en prijsbewuste varianten tot de perfecte techniek en 
het schitterende design van de Juno Selection. Kies voor 
apparaten met betrouwbare techniek, slimme functiona-
liteit en modern design. Met Juno zijn alle apparaten op 
elkaar afgesteld – van één leverancier! Ideaal voor keu-
kens waarin niet alleen wordt gekookt, maar ook geleefd.

Slim verkopen. Eenvoudig berekenen. Met de aantrek-
kelijke Powersets en apparaatsets van Juno bieden bij 
kant-en-klare apparaatcombinaties aan, met een dui-
delijk prijsvoordeel ten opzichte van losse apparaten. 
Kookveldafzuigingen, ovens, vaatwassers en koelkasten 
zijn optimaal op elkaar afgestemd en vergemakkelijken 
zowel het advies, het opstellen van offertes als het slui-
ten van de verkoop. 

Inclusief montagevoordelen. Ook op het gebied van 
service denken we verder: fronten voor vaatwassers 
en koelkasten worden in de fabriek voorgeboord. Bo-
vendien worden bij kookveldafzuigingen de benodig-
de uitsparingen in de achterwand ook al in de fabriek 
aangebracht. Dit bespaart tijd op locatie, leidt tot min-
der fouten en zorgt voor een efficiëntere montage. 
 
Voordelen en belangrijkste argumenten van het merk 

1 Exclusive brand with over 10 years of successful mar-
ket experience

2 End-to-end range of appliances from a single source 
with unique selling points 

3 Attractive power and appliance sets offering signifi-
cant savings 

4 Modern MattLite appliances in a matching design for a 
harmonious overall look and contemporary kitchen 
planning 

5 Easy-to-install technology for reliable planning 
6 Manufacturing at European plants with high quality 

standards and short delivery distances
7 No active marketing via internet retailers
8 Integrated service via Electrolux customer service with 

over 100 in-company customer service technicians

Juno

Illustration d’exemple Juno Power-Set
Voorbeeldweergave Juno Powerset
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Privileg – Une tradition qui s’intègre parfaite-
ment dans les cuisines modernes

Avec cette nouvelle collection, Schüller élargit sa gamme 
d’appareils électroménagers en y intégrant une marque 
que de nombreux clients finaux connaissent déjà depuis 
des décennies : Privileg. Succédant à la marque Ignis, 
dont la commercialisation prend fin, Privileg assure une 
transition en douceur et garantit la continuité dans le 
segment d’entrée de gamme aux prix attractifs.

Depuis des générations, Privileg est synonyme d’appareils 
électroménagers fiables, alliant fonctionnalité, adaptabi-
lité au quotidien et un rapport qualité-prix convaincant. 
Cette confiance fait de cette marque traditionnelle un 
compagnon familier dans de nombreux foyers, aujourd’hui 
encore. Parallèlement, Privileg se présente aujourd’hui 
comme une marque moderne, contemporaine et adaptée 
aux aménagements de cuisine actuels.

Pour les partenaires commerciaux, cette nouvelle inté-
gration signifie avant tout une chose : la sécurité dans la 
planification. La gamme comprend un large choix d’ap-
pareils encastrables couvrant les principales catégories 
de produits, dont les prix se situent pour l’essentiel au 
même niveau que ceux des anciens appareils Ignis. Cela 
permet de conserver des bases de calcul éprouvées 
et de faciliter le changement de marque. Avec Privileg, 
Schüller propose une solution intéressante à tous ceux 
qui recherchent une technologie fiable, des prix attrac-
tifs et un concept global cohérent auprès d’un seul et 
même fournisseur.

Privileg – Traditie die past in moderne keukens
Voor deze nieuwe collectie breidt Schüller het apparaat-
portfolio uit met een nieuw merk, dat veel eindklanten 
al tientallen jaren kennen: Privileg. Privileg is de opvolger 
van het merk Ignis dat uit onze collectie verdwijnt. Er is 
echter sprake van een naadloze overgang en de conti-
nuïteit in het instapsegment blijft hierdoor gewaarborgd.

Privileg staat al jaren bekend om zijn betrouwbare huis-
houdelijke apparaten, die functionaliteit, gebruiksgemak 
en een uitstekende prijs-kwaliteitverhouding met elkaar 
combineren. Daarom is dit merk een graag geziene gast 
in veel huishoudens. Tegelijkertijd presenteert Privileg 
zich als modern, eigentijds en geschikt voor hedendaagse 
keukenplanningen.

Voor handelspartners betekent de toevoeging van Privileg 
vooral: planningszekerheid. Het assortiment omvat een 
ruime keuze aan inbouwapparaten voor de belangrijkste 
productcategorieën en ligt qua prijs grotendeels op het-
zelfde niveau als de bestaande Ignis-apparaten. Zo blijven 
beproefde berekeningsgrondslagen behouden en wordt 
een eenvoudige overstap naar een ander merk mogelijk. 
Met Privileg biedt Schüller een aantrekkelijke oplossing 
voor iedereen die op zoek is naar betrouwbare techno-
logie, aantrekkelijke prijzen en sfeervol totaalconcept.

Privileg
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CUSTOM

Le planificateur d’éclairage LumiQ aide les concepteurs 
de cuisines à intégrer rapidement et facilement un projet 
d’éclairage adapté à la conception de la cuisine. 

Une fois lancé, un projet d’éclairage complet est généré 
en environ 30 secondes et vous est proposé sous la 
forme d’une solution préconfigurée Good | Better | Best, 
comprenant une indication du prix pour le client final. Le 
planificateur d’éclairage offre également la possibilité de 
composer individuellement les composants d’éclairage 
disponibles. 

Il est ainsi possible de concevoir rapidement, en toute 
sécurité et de manière flexible des solutions d’éclairage 
haut de gamme. Une fois le pack ou la composition per-
sonnalisée sélectionné, tous les articles d’éclairage sont 
ajoutés à la nomenclature et placés automatiquement 
sur le meuble avec un rendu graphique de l’effet lumi-
neux. En deux clics et quelques secondes, votre projet 
de cuisine s’illumine et se transforme en un ensemble 
impressionnant.

De LumiQ-lichtplanner helpt keukenplanners om snel 
en eenvoudig een geschikte lichtplanning aan een keu-
kenplanning toe te voegen. 

Na de aanvraag wordt binnen 30 seconden een volledige 
lichtplanning aangemaakt en aangeboden als volledig 
vooraf geconfigureerde pakketoplossing Good | Better 
| Best, inclusief een prijsindicatie voor uw eindklanten. 
Daarnaast beidt de lichtplanner de mogelijkheid om 
beschikbare verlichtingscomponenten naar eigen wens 
samen te stellen. 

Zo kunt u hoogwaardige verlichtingsoplossingen snel, 
veilig en flexibel inplannen. Nadat het pakket of de indi-
viduele samenstelling zijn gekozen, worden alle verlich-
tingsartikelen automatisch aan de stuklijst toegevoegd 
en met een grafisch lichteffect direct op het meubelstuk 
geplaatst. Met twee klikken en na enkele seconden komt 
de keukenplanning tot leven en verandert de keuken in 
een indrukwekkend totaalbeeld.

Planificateur d’éclairage LumiQ – une conception d’éclairage efficace
LumiQ-lichtplanner – efficiënt lichtdesign

La conception d’éclairage n’a jamais été aussi simple. | Een lichtplanning maken was nog nooit zo eenvoudig.
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SERVICES

Ce nouveau format vous offre un accès centralisé et 
clair à tous les services importants liés au logiciel de 
conception de cuisine. Les interlocuteurs compétents 
sont clairement classés par thèmes. 

De plus, vous pouvez prendre rendez-vous en ligne si 
vous avez besoin d’aide pour utiliser votre logiciel de 
conception. Les thèmes de service sont accompagnés 
de vidéos d’aide utiles issues de votre logiciel de concep-
tion :

• CARAT
• KPS.MAX
• Cyncly
• eOPUS

Vous pouvez utiliser ces vidéos de manière flexible, 
exactement au moment où vous avez besoin des infor-
mations. Cela vous permet d’approfondir des sujets de 
manière ciblée, de rafraîchir vos connaissances et de 
comprendre les fonctions importantes étape par étape, 
à votre rythme. 

La structure claire de la page dédiée aux services pro-
duits vous aide à utiliser plus efficacement le logiciel 
de conception. Elle garantit également une plus grande 
sécurité lors de la conception et une meilleure qualité 
globale du service.

Het nieuwe ontwerp biedt een gecentraliseerde en over-
zichtelijke toegang tot alle belangrijke diensten met 
betrekking tot de keukenplanningssoftware. De juiste 
contactpersonen zijn overzichtelijk ingedeeld per thema. 

Bovendien kunt u online persoonlijke afspraken inplan-
nen als u vragen hebt over uw planningssoftware. De 
servicethema’s worden ondersteund door handige ge-
bruiks-/instructievideo’s over uw planningsprogramma:

• CARAT
• KPS.MAX
• Cyncly
• eOPUS

U kunt de video’s bekijken wanneer u maar wilt en als 
u de informatie nodig hebt. Op deze manier kunt u zich 
gericht verdiepen in bepaalde onderwerpen, uw kennis 
opfrissen en belangrijke functies stap voor stap en in 
uw eigen tempo onder de knie krijgen. 

Dankzij de heldere opbouw van de productservice-si-
te kunt u de planningssoftware efficiënter gebruiken. 
Daarnaast zorgt dit voor meer zekerheid bij de planning 
en over het algemeen een betere service.

LES AVANTAGES EN UN COUP D’ŒIL 

• Conception d’éclairage rapide en quelques clics
• Conception complète en environ 30 secondes
• Sélection simple parmi des packs prédéfinis, 

avec indication de prix
• Composition personnalisée
• Intégration dans la nomenclature
• Rendu graphique de l’éclairage directement 

sur le meuble
• Moins d’erreurs de conception
• Les accessoires, la technique de commande, 

les convertisseurs, les câbles, etc. sont auto-
matiquement pris en charge par Schüller.

• Plus de sécurité lors du calcul des coûts

DE VOORDELEN IN ÉÉN OOGOPSLAG 

• Snelle lichtplanning met slechts een paar klik-
ken

• Volledige planning binnen ongeveer 30 secon-
den

• Eenvoudig kiezen tussen kant-en-klare pak-
ketten, inclusief prijsindicatie

• Individuele samenstelling
• Integratie in de stuklijst
• Grafisch lichteffect direct op het meubelstuk
• Minder fouten bij de planning
• Accessoires, besturingstechniek, omvormers, 

kabels, enz. worden automatisch door Schüller 
aangeleverd

• Meer zekerheid bij de prijsberekening

Planificateur d’éclairage LumiQ – une conception d’éclairage efficace
LumiQ-lichtplanner – efficiënt lichtdesign

Page centrale dédiée aux services produits
Centrale productservice-site
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Grâce au vérificateur de planification TAK, les vérifications 
importantes du fabricant sont directement intégrées à 
la conception. Cela permet de réduire considérablement 
les erreurs de conception et de commande.

Les avantages :
• Réduction des demandes de précisions
• Minimisation des erreurs de conception et de com-

mande
• Informations complémentaires utiles telles que des 

fichiers PDF, des images et des vidéos
• Meilleure qualité du conseil numérique grâce à des 

vérifications en temps réel
• Réduction des corrections a posteriori
• Possibilité d’éviter les modifications ayant une inci-

dence sur le prix
• Classification des vérifications en erreurs, avertisse-

ments et remarques

Dankzij de TAK-planningscontrole worden belangrijke 
controles van de fabrikant rechtstreeks in het ontwerp 
geïntegreerd. Dit leidt tot aanzienlijk minder fouten bij 
het plannen en bestellen.

De voordelen voor u:
• Minder vragen achteraf
• Minder fouten tijdens het plannen en bestellen
• Extra informatie door middel van PDF’s, afbeeldingen 

en video’s
• Beter digitaal advies dankzij realtime controles
• Minder correcties achteraf
• Prijsgerelateerde veranderingen kunnen worden voor-

komen
• Indeling van de controle in fouten, waarschuwingen 

en opmerkingen

Vérificateur de planification TAK
TAK-planningscontrole
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Le vérificateur de planification vérifie également si les ap-
pareils encastrables sont adaptés au meuble de cuisine 
prévu : réfrigérateur, lave-vaisselle, table de cuisson/table 
de cuisson à aspiration, cuisinière, four, hotte aspirante.

Important :
Les appareils encastrables doivent être affectés à 
l’armoire de conversion correspondante en tant que 
compléments.

Nous vérifions également pour vous la combinaison 
suivante :
• Table de cuisson à aspiration
• Armoire de conversion adaptée
• Accessoires
• Épaisseur du plan de travail

Pour vous aider, vous recevez un croquis personnalisé de 
votre élément haut. Celui-ci vous aide à mieux vérifier 
la configuration de l’armoire.

Daarnaast controleert de planningscontrole of inbouwap-
paraten in de geplande ombouwkast passen: koelkas-
ten, vaatwassers, kookplaten/afzuiging, fornuis, oven, 
afzuigkap.

Belangrijk is:
Om dit mogelijk te maken, moeten de inbouwapparaten 
als sub-item worden toegewezen aan de apparaatom-
bouwkast.

We controleren bovendien de combinatie met:
• Kookplaatafzuiging
• Passende ombouwkast
• Accessoires
• Werkbladdikte

Tevens ontvangt u een individuele tekening van uw kast, 
ter ondersteuning. Dit helpt u om de montage van de 
kast beter te controleren.

Le certificat de contrôle fourni pour les appareils élec-
troménagers résume clairement toutes les informations 
importantes.

Les résultats sont présentés de manière claire à l’aide :
• De couleurs,
• De symboles,
• De remarques supplémentaires.

Il est ainsi possible de déterminer rapidement si les 
appareils encastrables prévus sont adaptés ou s’il existe 
des divergences. Cela garantit une grande transparence 
pour toutes les parties concernées. Le vérificateur de 
planification fait l’objet d’un développement et d’amé-
liorations continus. Notre objectif est d’accompagner au 
mieux nos clients et d’améliorer durablement la qualité 
de la conception.

Pour conclure :
Grâce au vérificateur de planification TAK, la qualité 
est visible avant même la commande. Les erreurs sont 
détectées avant qu’elles ne surviennent. Les demandes 
de précisions sont réduites, les conceptions gagnent 
en fiabilité et les vendeurs comme les clients finaux 
bénéficient d’une transparence maximale. C’est ainsi 
que naît la confiance, de la conception à la commande.

In het controlecertificaat voor elektrische apparaten 
wordt alle belangrijke informatie overzichtelijk samen-
gevat.

De resultaten worden duidelijk gepresenteerd middels:
• Kleuren
• Symbolen
• Aanvullende opmerkingen

Zo kan snel worden vastgesteld of de geplande inbouwap-
paraten geschikt zijn of dat er sprake is van afwijkingen. 
Hierdoor ontstaat er een hoge mate van transparan-
tie voor alle betrokkenen. De planningscontrole wordt 
voortdurend verder ontwikkeld en verbeterd. Ons doel 
is om onze klanten zo goed mogelijk te ondersteunen 
en de kwaliteit van de planning blijvend te verbeteren.

Samenvatting:
Met de TAK-planningscontrole wordt kwaliteit al zichtbaar 
voordat er een bestelling is geplaatst. Fouten worden 
gevonden voordat ze ontstaan. Er zijn minder vragen, 
planningen worden betrouwbaarder en zowel verkopers 
als eindklanten profiteren van maximale transparantie. 
Vertrouwen – van planning tot bestelling.

Vérificateur de planification TAK, appareils électriques inclus
TAK-planningscontrole incl. elektrische apparaten

Certificat de contrôle pour les appareils électroménagers
Controlecertificaat voor elektrische apparaten
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Schüller-Training-Center |s|t|c.

Notre nouveau système de gestion de la forma-
tion. Schüller-Training-Center |s|t|c.
Notre système de gestion de la formation sur l’extranet 
dispose désormais d’une nouvelle interface utilisateur 
intuitive. Nos offres et dates de formation sont toujours 
à jour. Les formations en ligne sont disponibles à tout 
moment et les inscriptions aux formations peuvent être 
effectuées rapidement et facilement.

Ons nieuwe leer-managementsysteem.
Schüller-Training-Center |s|t|c.
Ons leer-managementsysteem op het Extranet heeft 
vanaf nu een nieuwe, intuïtieve gebruikersinterface. Ons 
trainingsaanbod en alle data zijn altijd actueel. Online 
trainingen zijn altijd beschikbaar en er kunnen snel en 
eenvoudig trainingen worden ingepland.

01 Produit 
Product

02 Montage 
Montage

03 Vente 
Verkoop

04 Personnalisation 
Individueel

01 Nouveautés | Nieuwigheden

02 Personnalisation | Individueel

TRAININGS

WEBINARS

WEB-BASED 
TRAININGS 01 Produit | Product

Nos sites de formation | Ons trainingslocaties

|s|a|c. | Herrieden
house4kitchen | Löhne
Chez vous, sur site | Op locatie 

Notre offre de formations |  
Ons trainingsaanbod

INSCRIVEZ-VOUS ICI  | HIER REGISTREREN HERE



56 | 57

Kategorie  KAPITEL

Services

56 | 57

SERVICES

Notre nouveau catalogue de formations ou-
vertes à tous. Accédez au programme de forma-
tions en un clic.
Découvrez notre catalogue de formations ouvertes à 
tous et choisissez la formation qui vous aidera le mieux à 
réussir. Scannez le QR code pour accéder immédiatement 
à notre catalogue de formations ouvertes au public ou 
consultez-le à tout moment depuis la page d’accueil, 
rapide, simple et accessible en un seul clic.

Onze nieuwe trainingscatalogus.
Met één klik naar het trainingsprogramma.

Ontdek onze openbare trainingscatalogus en kies voor 
trainingen die uw succes optimaal ondersteunen. Scan 
de QR-code om direct toegang te krijgen tot onze trai-
ningscatalogus, of bekijk deze op elk moment via de 
startpagina – snel, eenvoudig en met slechts één klik.

Réservation en 5 étapes

1. Ouvrez le lien ou scannez le QR code
2. Consultez les offres de formation du ca-

talogue et faites votre choix
3. Cliquez sur le bouton « RÉSERVER LA 

FORMATION »
4. Inscrivez-vous ou connectez-vous avec 

vos identifiants (Extranet)
5. Validez votre réservation de formation

Inplannen in 5 stappen

1. Klik op de link of scan de QR-code
2. Bekijk het trainingsaanbod in de catalogus 

en maak een keuze
3. Klik op de knop ‘TRAINING INPLANNEN’
4. Voltooi de registratie of meld u aan met 

uw inloggegevens (Extranet)
5. De training is ingepland

CATALOGUE DE FORMATIONS | TRAININGSAANBOD



House of Marketing

INNOVATIONS 2027

Piloter les processus marketing et proposer  
des actions.
• Tout centraliser en un seul lieu
• Gagner en visibilité ensemble
• Afficher clairement et réserver directement les actions 

publicitaires locales
• Gérer les campagnes, les promotions et les packs
• Personnaliser les supports publicitaires en ligne et 

hors ligne ; manuellement ou de manière entièrement 
automatisée

Marketingprocessen aansturen en maatregelen 
beschikbaar stellen.
• Op één locatie, centraal georganiseerd
• Samen bereik genereren
• Lokale marketingactiviteiten overzichtelijk weergeven 

en direct boeken
• Campagnes, acties en pakketten beheren
• Individualisatie van online en offline reclamemateriaal 

– handmatig of volledig geautomatiseerd

Partner Connect
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Catalogue
Informations générales, nouvelles photos 
de cuisines et histoires inspirantes : cette 
année encore, le Journal Schüller regorge 
d’inspiration. Il convient aussi bien à la 
présentation de nos nouveautés qu’à la 
préparation des ventes et existe en version 
numérique et imprimée.

Catalogus
Met algemene informatie, nieuwe fotokeu-
kens en emotionele homestories staat het 
Schüller Journal ook dit jaar weer garant 
voor een overvloed aan inspiratie. Het is 
geschikt voor de presentatie van onze 
nieuwe producten en voor emotionele 
verkoopvoorbereiding – verkrijgbaar in 
een gedrukte en een digitale uitvoering.

Avantages Schüller 
La nouvelle brochure des avantages pré-
sente les services, processus, caractéris-
tiques produits et aides à la planification 
de notre marque de qualité. Elle vous offre 
un aperçu du travail mené à notre siège 
et site de production de Herrieden, ainsi 
que des solutions concrètes pour la vente 
au quotidien.

Voordelen Schüller
Onze nieuwe voordeelbrochure biedt een 
overzicht van de services, processen, pro-
ductkenmerken en planningstools van het 
kwaliteitsmerk. Ze dient als ondersteuning 
en biedt inzicht in de werkzaamheden op 
ons hoofdkantoor en onze productielo-
catie in Herrieden, alsmede praktische 
oplossingen voor de dagelijkse verkoop-
praktijk.

LumiQ
Clair, compact, informatif : La brochure 
LumiQ réunit les informations essentielles 
sur notre système d’éclairage innovant. 
Les différents composants, les nouveau-
tés techniques et le planificateur d’éclai-
rage LumiQ : tous les détails en un coup 
d’œil.

LumiQ 
Overzichtelijk, compact, informatief: in 
de LumiQ-brochure hebben we de be-
langrijkste informatie over ons innovatie-
ve lichtsysteem samengevat. De diverse 
componenten, technische innovaties en de 
LumiQ-lichtplanner – alles gedetailleerd 
in één overzicht.

Brochures
Brochures



INNOVATIONS 2027

House of Marketing

Avec la plaquette vProspekt, nous vous offrons l’op-
portunité d’ajouter un élément essentiel à votre ap-
proche client : le parcours numérique vers vos clients ! 
Le nouveau système modulaire permet de personnaliser 
votre prospectus numérique. Choisissez parmi plusieurs 
modules et adaptez le contenu à votre public cible et 
à votre stratégie marketing. Pour plus d’informations 
et de détails, consultez le flyer correspondant. Veuillez 
noter que la plaquette vProspekt n’est disponible que 
sur certains marchés.

Met vProspekt kunt u een groter deel van uw doelgroep 
voor u winnen: het is de digitale weg naar uw klanten! 
Met het nieuwe bouwbloksysteem kunt u uw digitale 
vProspekt individueel vormgeven. Kies uit verschillende 
modules en pas de inhoud flexibel aan uw doelgroep en 
uw marketingstrategie aan. Meer informatie en inzichten 
vindt u in de bijbehorende flyer. Let op: de vProspekt is 
alleen beschikbaar in geselecteerde markten.

La première impression compte. Utilisez notre matériel 
de point de vente pour mettre parfaitement en scène 
les produits Schüller et laisser une impression durable 
auprès des particuliers. Le cercle chromatique revisité 
souligne notre expertise des laques et des couleurs, 
tandis que le cube en bois attire le regard dans la cui-
sine. Le QR code imprimé sur le cube mène à la page 
média, où les particuliers trouveront des brochures, des 
aides à la planification et de l’inspiration. La sélection 
est continuellement enrichie et actualisée afin d’offrir à 
vos clients une expérience de marque globale.

De eerste indruk telt! Gebruik ons POS-materiaal om 
de producten van Schüller optimaal te ensceneren en 
een blijvende indruk achter te laten bij particuliere klan-
ten. Het herziene kleurenwiel benadrukt daarbij onze 
competentie op het gebied van lak en kleuren, terwijl 
de houten kubus uitblinkt als visueel hoogtepunt in de 
keuken. De QR-code op deze kubus verwijst naar de 
mediapagina, waar particuliere klanten relevante bro-
chures, planningstools en inspiratie vinden. De selectie 
wordt voortdurend aangevuld en geactualiseerd, om 
uw klanten een holistische merkervaring aan te bieden.

Brochure numérique
Digitale brochure

Nouveaux supports ILV &  
publicitaires
Nieuw POS- en reclamemateriaal
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Nos nouveaux visuels vous permettent de 
mettre parfaitement en scène la collection 
Schüller 2027 sur vos réseaux sociaux et 
sites Internet. De nouveaux modèles d’an-
nonces et de publications sur les réseaux 
sociaux, ainsi que des fiches techniques, 
sont aussi disponibles sur ShareFile pour 
vous aider à toucher efficacement les par-
ticuliers. 

Met ons nieuwe beeldmateriaal kunt u 
de Schüller-collectie van 2027 optimaal 
ensceneren op uw sociale-mediakanalen 
en websites. Tevens staan nieuwe adver-
tentie- en sociale-mediasjablonen, als-
mede informatieve gegevensbladen, op 
ShareFile tot uw beschikking. Zij kunnen 
u helpen om particuliere klanten op ef-
fectieve wijze te benaderen. 

Nouveaux contenus
Nieuwe content

Plateforme média 
Mediaplatform

Dans les prochains mois, ShareFile sera 
remplacé par une nouvelle plateforme mé-
dia. Vous y trouverez, clairement regroupés, 
les visuels, textes et informations utiles sur 
l’entreprise. Grâce à une indexation précise, 
vous pourrez trouver et utiliser rapidement 
les contenus.

De komende maanden wordt ShareFile ver-
vangen door een nieuw mediaplatform. Daar 
worden beeld- en tekstmateriaal, en overige 
relevante informatie over de onderneming 
op overzichtelijke wijze beschikbaar gesteld. 
Dankzij een gedetailleerde index met tref-
woorden kan het benodigde materiaal snel 
gevonden en gebruikt worden.
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Espace média de la marque  
de qualité Schüller

Vous trouverez toutes les brochures et infor-
mations clés sur la marque Schüller sur notre 
page média, accessible via le site Schüller 
ou le QR code. La visite à 360° de notre 
centre d’exposition ou la checklist pour votre 
cuisine apportent aussi aux particuliers tous 
les conseils et informations nécessaires à la 
conception de leur cuisine.

Mediapagina van het kwaliteitsmerk  
Schüller

Op onze mediasite, die via de Schüller-web-
site of QR-code toegankelijk is, vindt u alle 
relevante brochures en belangrijke infor-
matie over het productmerk Schüller. De 
360°-rondleiding door ons expositiecentrum 
of de keukenchecklist bieden particuliere 
klanten tevens alle benodigde tips en de 
achtergrondkennis die ze nodig hebben om 
hun eigen keukens te plannen.
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Fronts &
Colours



Kategorie  KAPITEL

64 | 65



INNOVATIONS 2027

NEW

NEW

NOV 
Nova*

PGR 0
Façades en mélaminé

Kunststof-fronten

K090
Blanc cristal

Kristalwit

K100S
Blanc

Wit

K095
Blanc coquille

Schelpenwit

K210
Gris sable

Zandgrijs

K120
Gris cristal

Kristalgrijs

BAR 
Bari*

K145
Beige amande 

Amandelbeige

K205
Gris galet

Kiezelgrijs

K190
Noir lave

Lavazwart

PGR 1
Façades en mélaminé

Kunststof-fronten

K032
Imitation chêne
sauvage naturel

Wildeiken natuur 
imitatie

K047
Imitation chêne
Aurora

Aurora-eiken 
imitatie

ELB 
Elba*

PGR 1
Façades en mélaminé

Kunststof-fronten

K033
Imitation travertin 
sable

Travertijn zand 
imitatie

K020
Imitation ardoise
sable

Leisteen zand 
imitatie

K025
Imitation béton
gris blanc

Beton witgrijs 
imitatie

K023
Imitation béton
gris quartz

Beton kwartsgrijs 
imitatie

K075

Terra taupe

Terra taupe

MOE 
Modena*

AFP
Anti-traces de doigts

Anti-vingerprint

*
aussi disponibles sans
poignée

ook als greeploze 
variant leverbaar

K028
Imitation béton
anthracite

Beton antraciet 
imitatie

PGR 1
Façades en mélaminé

Kunststof-fronten

K050
Imitation chêne 
Skagen

Skagen-eiken 
imitatie

K066
Imitation chêne brun 
cognac

Eiken cognacbruin 
imitatie

K068
Imitation noyer 
Bergamo

Bergamo noten 
imitatie
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NEW

NEW

NEW

LIO 
Lineo*

MAC 
Matera Colour*

PGR 1
Façades en mélaminé

Kunststof-fronten

K778
Imitation chêne 
naturel rainuré

Rillenoptiek eiken 
natuur imitatie

K779
Imitation chêne 
foncé rainuré

Rillenoptiek donker 
eiken imitatie

PGR 1
Façades laque UV
mate AFP

UV-Lak-fronten 
mat AFP

L132T

Caramel  
mat AFP 

Karamel 
mat AFP

L427T
Brun cachemire 
mat AFP

Kasjmierbruin 
mat AFP

L537T
Brun sépia 
mat AFP

Sepiabruin 
mat AFP

L322T

Rouge orient 
mat AFP

Oriëntrood 
mat AFP

L317T
Vert eucalyptus 
mat AFP

Eucalyptusgroen 
mat AFP

L422T

Vert nuit  
mat AFP

Nachtgroen  
mat AFP

L297T
Bleu acier 
mat AFP

Staalblauw 
mat AFP

L552T

Bleu intense 
mat AFP

Diepblauw 
mat AFP

MAT 
Matera*

PGR 1
Façades laque UV
mate AFP

UV-Lak-fronten 
mat AFP

L092T
Blanc cristal mat AFP

Kristalwit mat AFP

L102T

Blanc mat AFP

Wit mat AFP

L097T
Blanc coquille mat AFP

Schelpenwit mat AFP

L212T

Gris sable mat AFP

Zandgrijs mat AFP

L147T

Beige amande  
mat AFP

Amandelbeige  
mat AFP

UGL 
Uni Gloss*

L207T
Gris galet mat AFP

Kiezelgrijs mat AFP

L192T
Noir lave mat AFP

Lavazwart mat AFP

L187T
Noir onyx mat AFP

Onyxzwart mat AFP

PGR 1
Façades en laminé
laque brillante

Laklaminaat-fronten 
hoogglans

P091
Blanc cristal
brillant

Kristalwit 
hoogglans

P111G
Blanc ultra
brillant

Briljantwit 
hoogglans
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NEWNEW

NEW

SOA 
Sora*

P096
Blanc coquille
brillant

Schelpenwit 
hoogglans

P211

Gris sable
brillant

Zandgrijs 
hoogglans

P206

Gris galet 
brillant

Kiezelgrijs 
hoogglans

PGR 1
Façades en mélaminé 
structuré 3D

Kunststof-fronten 
3D-structuur

K130R

Caramel  
structuré

Karamel 
structuur

K095R
Blanc coquille 
structuré 

Schelpenwit  
structuur

CRE 
Cremona*

AVO 
Avola*

K145R
Beige amande 
structuré

Amandelbeige 
structuur 

PGR 2
Façades en mélaminé 
pores synchrones

Kunststof-fronten 
synchroon-print

K823
Imitation chêne sable 
pores synchrones

Zandeiken synchroon-
print imitatie

PGR 3
Façades laque UV
mate structuré

UV-Lak-fronten 
mat structuur

L682U

Imitation noyer 
Toscane AFP

Toscaans noten 
imitatie AFP

L777U
Imitation chêne 
Nebraska AFP

Nebraska-eiken 
imitatie AFP

VAR 
Varese*

SAA 
Salona*

L772U
Imitation chêne noir 
onyx AFP

Eiken onyxzwart 
imitatie AFP

PGR 2
Façades en mélaminé 
pores synchrones

Kunststof-fronten 
synchroon-print

K833
Imitation chêne siena 
pores synchrones

Eiken siena synchroon- 
print imitatie

PGR 3
Façades en stratifié 
mate

Laminaat-fronten 
mat

K092L
Blanc cristal 
mat AFP

Kristalwit 
mat AFP

K102L
Blanc 
mat AFP

Wit 
mat AFP

K097L
Blanc coquille 
mat AFP

Schelpenwit 
mat AFP

K212L
Gris sable 
mat AFP

Zandgrijs 
mat AFP

K147L
Beige amande  
mat AFP

Amandelbeige  
mat AFP

K207L
Gris galet 
mat AFP

Kiezelgrijs 
mat AFP

K192L
Noir lave 
mat AFP

Lavazwart 
mat AFP

K187L
Noir onyx 
mat AFP

Onyxzwart  
mat AFP
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NEW

NEWNEW

NEW

NEW

PRO 
Prato*

GAL 
Gala*

PGR 4
Façades en mélaminé 
pores relief

Melamine fronten 
reliëfnerf

K684
Imitation noyer 
Toscane pores relief

Toscaans noten 
reliëfnerf imitatie

K824
Imitation chêne sable 
pores relief

Zandeiken reliëfnerf 
imitatie

PGR 6
Façades laque
brillante

Hoogglanslak- 
fronten

L091
Blanc cristal
brillant

Kristalwit 
hoogglans

L111G
Blanc ultra
brillant

Briljantwit 
hoogglans

SGM 
Smartglas matt*

L096
Blanc coquille
brillant

Schelpenwit 
hoogglans

L211

Gris sable
brillant

Zandgrijs 
hoogglans

L206

Gris galet
brillant

Kiezelgrijs 
hoogglans

PGR 6
Façades verre
polymère mat

Polymeerglas-fronten 
mat

A092
Verre polymère 
blanc cristal mat

Polymeerglas 
kristalwit mat

A127
Verre polymère 
écru mat

Polymeerglas 
ecru mat

A302

Verre polymère  
nacre mat

Polymeerglas 
parelmoer mat

A342

Verre polymère 
champagne mat

Polymeerglas 
champagne mat

A357
Verre polymère 
terracotta mat

Polymeerglas 
terracotta mat

A107
Verre polymère 
taupe métallisé mat

Polymeerglas 
taupe metallic mat

A112

Verre polymère
titanio métallisé mat

Polymeerglas 
titanio metallic mat

A192
Verre polymère
noir lave mat

Polymeerglas 
lavazwart mat

ROC 
Rocca*

AFP
Anti-traces de doigts

Anti-vingerprint

*
aussi disponibles sans
poignée

ook als greeploze 
variant leverbaar 

PGR 7

Façades en bois – 
placage chêne brossé

Houten fronten in 
eiken fineer geborsteld

F728
Chêne noueux 
bianco clair brossé

Eiken bianco licht 
knoestig, geborsteld

F734
Chêne noueux
naturel brossé

Eiken natuur 
knoestig, geborsteld
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A: L092M AFP 
B: L090 
C: L090P**
Blanc cristal

Kristalwit

A: L102M AFP 
B: L100S 
C: L100P**
Blanc

Wit

A: L137M AFP 
B: L135S 
C: L135P**
Magnolia

Magnolia

A: L352M AFP 
B: L350 
C: L350P**
Jaune sable

Zandgeel

A: L462M AFP 
B: L460 
C: L460P**
Vert sauge

Saliegroen

A: L317M AFP 
B: L315 
C: L315P**
Vert eucalyptus

Eucalyptusgroen

A: L422M AFP 
B: L420 
C: L420P**
Vert nuit

Nachtgroen

A: L442M AFP 
B: L440 
C: L440P**
Vert forêt

Bosgroen

A: L362M AFP 
B: L360 
C: L360P**
Gris bleu

Blauwgrijs

A: L297M AFP 
B: L295 
C: L295P**
Bleu acier

Staalblauw

A: L552M AFP 
B: L550 
C: L550P**
Bleu intense

Diepblauw

A: L132M AFP 
B: L130 
C: L130P**
Caramel

Karamel

A: L322M AFP 
B: L320 
C: L320P**
Rouge orient

Oriëntrood

A: L242M AFP 
B: L240 
C: L240P**
Mocca

Mocca

A: L292M AFP 
B: L290 
C: L290P**
Rouge indien

Indisch rood

A: L097M AFP 
B: L095 
C: L095P**
Blanc coquille

Schelpenwit

A: L212M AFP 
B: L210 
C: L210P**
Gris sable

Zandgrijs

A: L147M AFP 
B: L145 
C: L145P**
Beige amande

Amandelbeige

A: L207M AFP 
B: L205 
C: L205P**
Gris galet

Kiezelgrijs

A: L427M AFP 
B: L425 
C: L425P**
Brun cachemire

Kasjmierbruin

A: L262M AFP 
B: L260 
C: L260P**
Gris terre

Terragrijs

A: L537M AFP 
B: L535 
C: L535P**
Brun sépia

Sepiabruin

A: L497M AFP 
B: L495 
C: L495P**
Brun Havane

Havannabruin

A: L122M AFP 
B: L120 
C: L120P**
Gris cristal

Kristalgrijs

FP
Anti-traces de doigts
Anti-vingerprint

**
Codes de couleurs 
différents pour la gamme 
FIP :
Afwijkende kleurcodes 
voor de FIP-uitvoeringen:
F090P | F100P | F135P | F350P |  
F460P | F315P | F420P | F440P | 

F360P | F295P | F550P | F130P | 
F320P | F240P | F290P | F095P | 
F210P | F145P | F205P | F425P | 

F260P | F535P | F495P | F120P | 
F235P | F275P | F285P | F190P | 
F185P

A: L237M AFP 
B: L235 
C: L235P**
Gris pierre

Steengrijs

A: L277M AFP 
B: L275 
C: L275P**
Gris agate

Agaatgrijs

A: L287M AFP 
B: L285S 
C: L285P**
Anthracite

Antraciet

A: L192M AFP 
B: L190 
C: L190P**
Noir lave

Lavazwart

A: L187M AFP 
B: L185 
C: L185P**
Noir onyx

Onyxzwart



70 | 71

FRONTS & COLOURS

A
Laque mate
soyeuse

Fluweelmat-lak

SIE 
Siena*
PGR 4

ALM 
Alea matt
PGR 4

CLC 
Classic matt
PGR 6

Toutes les
façades sont
disponibles en
29 coloris !

Alle fronten zijn 
in 29 kleuren 
verkrijgbaar!B

Laque satinée

Satijnlak

BIE 
Biella*
PGR 4

ALN 
Alea satin
PGR 4

CAN 
Canto satin
PGR 5

CON 
Cameo satin
PGR 5

VCN 
Vicenza satin
PGR 5

CLN 
Classic satin
PGR 6

NPN 
Newport satin*
PGR 6

C
Laque satinée,
pore

Satijnlak, nerf

*
aussi disponibles sans
poignée

ook als greeploze 
variant leverbaar

CSP 
Casa satin, Pore
PGR 6

FIP 
Finca satin, Pore
PGR 7

COLOUR CONCEPT

COLORIS LAQUE
LAKKLEUREN





Imprint

Publication / Uitgever –
Schüller Möbelwerk GmbH
Rother Straße 1

91567 Herrieden

Germany

Tel +49 (0) 9825 83-0

Fax +49 (0) 9825 83-1210

info@schueller.de

www.schueller.de

Sous réserve de modifications techniques et de variations de couleurs à l’impression.

Onder voorbehoud van technische veranderingen en druktechnisch veroorzaakte kleurafwijkingen.

Edition 2027



INNOVATIONS 2027

IN
N

O
VA

TI
O

N
S 

20
27

Kitchens made in Germany

FR / NL – 2027


